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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ר2 דַּבֵּ֨
बोल
H1696

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से–
H0413

יו בָּנָ֗
उसके–पुत्रां

֙ וְאֶל
और–से
H0413

כָּל־
सब–
H3605

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
और–कह
H0559

אֲלֵיהֶם֑
उनसे
H0413

זֶה֣
यह
H2088

ר הַדָּבָ֔
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

“हारून, उसके पुत्रां और इस्राएल के सभी लोगां से कहो। उनको कहो िक यहोवा ने यह आदेश िदया है:

יש3ׁ אִ֥
कोइ�–भी
H0376

אִישׁ֙
व्यिक्त
H0376

ית מִבֵּ֣
मं–से–घर

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ר אֲשֶׁ֨
जो

ט יִשְׁחַ֜
वध–करे

שׁ֥וֹר
बैल
H7794

אוֹ־
या–

כֶשֶׂ֛ב
भेड़
H3775

אוֹ־
या–

עֵ֖ז
बकरी
H5795

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
छावनी–मं
H4264

א֚וֹ
या

ר אֲשֶׁ֣
जो

ט יִשְׁחַ֔
वध–करे

מִח֖וּץ
बाहर–
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
छावनी–के
H4264

कोइ� इस्राएली व्यिक्त िकसी बैल या मेमने या बकरे को डेरे मं या डेरे के बाहर मार सकता है।

וְאֶל־4
और–से–
H0413

תַח פֶּ֜
द्वार
H6607

הֶל אֹ֣
तम्बू–के
H0168

֮ מוֹעֵד
िमलापवाले
H4150

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

֒ הֱבִיאוֹ
लाया–उसे
H0935

יב לְהַקְרִ֤
चढ़ाने–को
H7126

֙ קָרְבָּן
भंट

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

ן מִשְׁכַּ֣
िनवास–के
H4908

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ם דָּ֣
खून
H1818

ב יֵחָשֵׁ֞
िगना–जाएगा
H2803

ישׁ לָאִ֤
उस–मनुष्य–को
H0376

הַהוּא֙
उस
H1931

ם דָּ֣
खून
H1818

ךְ שָׁפָ֔
बहाया
H8210

וְנִכְרַ֛ת
और–काट–िदया–जाएगा
H3772

ישׁ הָאִ֥
वह–मनुष्य
H0376

הַה֖וּא
वह
H1931

רֶב מִקֶּ֥
बीच–से
H7130

עַמּֽוֹ׃
अपनी–प्रजा–के

वह व्यिक्त उस जानवर को िमलापवाले तम्बू मं भंट के रूप मं देना चािहए। उस व्यिक्त ने खून बहाया है, मारा है इसिलए उसे यहोवा के पिवत्र तम्बू मं भंट ले 
जानी चािहए। यिद वह जानवर के भाग को भंट के रूप मं यहोवा को नहीं ले जाता तो उस अपने लोगां से अलग कर देना चािहए।

5֩ לְמַעַן
इसिलए–िक
H4616

ר אֲשֶׁ֨
जो

יאוּ יָבִ֜
लाएं
H0935

בְּנֵי֣
पुत्र

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

ת־ אֶֽ
को–
H0853

֮ זִבְחֵיהֶם
अपने–बिलदानां
H2077

ר אֲשֶׁ֣
जो

הֵם֣
वे
H1992

֮ זֹבְחִים
बिल–चढ़ाते–हैं
H2076

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
सतह
H6440

הַשָּׂדֶה֒
मैदान–की

וֶֽהֱבִיאֻם֣
और–लाएं–उन्हं
H0935

יהוָ֗ה לַֽ
यहोवा–के–पास
H3068

אֶל־
तक–
H0413

תַח פֶּ֛
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू–के
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलापवाले
H4150

אֶל־
के–पास–
H0413

הַכֹּהֵן֑
याजक
H3548

בְח֜וּ וְזָ֨
और–बिल–चढ़ाएं
H2076

זִבְחֵ֧י
बिल
H2077

ים שְׁלָמִ֛
मेलबिल–की
H8002

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

ם׃ אוֹתָֽ
उन्हं
H0853

यह िनयम इसिलए है िक लोग मेलबिल यहोवा को अिपर्त करं। इस्राएल के लोगां को उन जानवरां को लाना चािहए िजन्हं वे मैदानां मं मारते हैं। उन्हं उन 
जानवरां को िमलापवाले तम्बू के द्वार पर लाना चािहए। उन्हं उन जानवरां को याजक के पास लाना चािहए।
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ק6 וְזָרַ֨
और–िछड़केगा
H2236

הַכֹּהֵ֤ן
याजक
H3548

אֶת־
को–
H0853

הַדָּם֙
खून
H1818

עַל־
पर–

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

תַח פֶּ֖
द्वार–पर
H6607

הֶל אֹ֣
तम्बू–के
H0168

מוֹעֵד֑
िमलापवाले
H4150

וְהִקְטִ֣יר
और–जलाएगा

לֶב הַחֵ֔
चबीर्
H2459

יחַ לְרֵ֥
सुगन्ध–के–िलए
H7381

חַ נִיחֹ֖
सुखदायक
H5207

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

तब याजक उन जानवरां का खून िमलापवाले तम्बू के द्वार के समीप यहोवा की वेदी तक फंकेगा और याजक उन जानवरां की चबीर् को वेदी पर जलाएगा। 
यह यहोवा के िलए मधुर सुगन्ध होगी।

וְלאֹ־7
और–नहीं–
H3808

יִזְבְּח֥וּ
बिल–चढ़ाएंगे
H2076

עוֹד֙
िफर
H5750

אֶת־
को–
H0853

ם זִבְחֵיהֶ֔
अपनी–बिलयां
H2077

ם לַשְּׂעִירִ֕
बकरां–को

ר אֲשֶׁ֛
िजनके

הֵ֥ם
वे
H1992

זֹנִ֖ים
व्यिभचार–करते–हैं
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
पीछे–उनके

ת חֻקַּ֥
िविध
H2708

עוֹלָם֛
सदा–की
H5769

הְיֶה־ תִּֽ
होगी–
H1961

זֹּ֥את
यह
H2063

לָהֶ֖ם
उनके–िलए
H1992

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
उनकी–पीिढ़यां–मं
H1755

उन्हं आगे अब कोइ� भी भंट ‘बकरे की मूितर्यां’ को नीहं चढ़ानी चािहए। ये लोग उन अन्य देवताआं के पीछे लग चुके हैं। इस प्रकार उन्हांने वेश्याआं जैसा 
काम िकया है। ये िनयम सदैव ही रहंगे!

וַאֲלֵהֶם8֣
और–उनसे
H0413

ר תֹּאמַ֔
कहना
H0559

ישׁ אִ֥
कोइ�–भी
H0376

אִישׁ֙
व्यिक्त
H0376

ית מִבֵּ֣
मं–से–घर

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וּמִן־
और–मं–से–

הַגֵּ֖ר
परदेशी
H1616

אֲשֶׁר־
जो–

יָג֣וּר
रहता–है

בְּתוֹכָם֑
उनके–बीच
H8432

אֲשֶׁר־
जो–

יַעֲלֶ֥ה
चढ़ाए
H5927

עֹלָ֖ה
होमबिल

אוֹ־
या–

זָבַֽח׃
बिल
H2077

“लोगां से कहो: इस्राएल का कोइ� नागिरक, या कोइ� यात्री, या कोइ� िवदेशी जो तुम लोगां के बीच रहता है, होमबिल या बिल चढ़ा सकता है।

וְאֶל־9
और–से–
H0413

תַח פֶּ֜
द्वार
H6607

הֶל אֹ֤
तम्बू–के
H0168

מוֹעֵד֙
िमलापवाले
H4150

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נּוּ יְבִיאֶ֔
लाएगा–उसे
H0935

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िलए
H3068

וְנִכְרַ֛ת
तो–काट–िदया–जाएगा
H3772

ישׁ הָאִ֥
वह–मनुष्य
H0376

הַה֖וּא
वह
H1931

יו׃ מֵעַמָּֽ
अपनी–प्रजा–से

उस व्यिक्त को वह बिल िमलावाले तम्बू के द्वार पर ले जानी चािहए और उसे यहोवा को चढ़ानी चािहए। यिद वह व्यिक्त एसेा नहीं करता तो उसे अपने लोगां 
से अलग कर देना चािहए।

יש10ׁ וְאִ֨
और–कोइ�–भी
H0376

ישׁ אִ֜
व्यिक्त
H0376

ית מִבֵּ֣
मं–से–घर

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

וּמִן־
या–मं–से–

הַגֵּר֙
परदेशी
H1616

הַגָּ֣ר
रहनेवाला

ם בְּתוֹכָ֔
उनके–बीच
H8432

ר אֲשֶׁ֥
जो

יאֹכַ֖ל
खाए
H0398

כָּל־
िकसी–भी–
H3605

ם דָּ֑
खून
H1818

י וְנָתַתִּ֣
तो–लगाऊंगा
H5414

י פָנַ֗
अपना–मुख
H6440

בַּנֶּפֶ֙שׁ֙
उस–प्राण–के–िवरुद्ध
H5315

הָאֹכֶלֶ֣ת
खानेवाले
H0398

אֶת־
को–
H0853

ם הַדָּ֔
खून
H1818

י וְהִכְרַתִּ֥
और–काट–डालूंगा
H3772

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

רֶב מִקֶּ֥
बीच–से
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
उसकी–प्रजा–के

“मैं (परमेश्वर) हर एसेे व्यिक्त के िवरुद्ध होऊँगा जो खून खाता है। चाहे वह इस्राएल का नागिरक हो या वह तुम्हारे बीच रहने वाला कोइ� िवदेशी हो । मैं उसे 
उसके लोगां से अलग करँूगा।
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י11 כִּ֣
क्यांिक

נֶפֶ֣שׁ
प्राण
H5315

֮ הַבָּשָׂר
शरीर–का
H1320

ם בַּדָּ֣
खून–मं
H1818

הִוא֒
है
H1931

י וַאֲנִ֞
और–मैंने
H0589

יו נְתַתִּ֤
िदया–इसे
H5414

לָכֶם֙
तुम्हं

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

ר לְכַפֵּ֖
प्रायिश्चत्त–करने–को

עַל־
के–िलए–

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
तुम्हारे–प्राणां
H5315

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ם הַדָּ֥
खून
H1818

ה֖וּא
वह
H1931

בַּנֶּ֥פֶשׁ
प्राण–मं
H5315

ר׃ יְכַפֵּֽ
प्रायिश्चत्त–करता–है

क्यां? क्यांिक प्राणी का जीवन खून मं है। मैंने तुम्हं उस खून को वेदी पर डालने का िनयम िदया है। तुम्हं अपने को शुद्ध करने के िलए यह करना चािहए। तुम्हं 
वह खून उस जीवन के बदले मं मुझे देना होगा जो तुम लेते हो।

עַל־12
इसिलए–

ן כֵּ֤
इस–कारण

֙ אָמַרְ֙תִּי
कहा–मैंने
H0559

לִבְנֵי֣
पुत्रां–से

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

כָּל־
कोइ�–भी–
H3605

נֶפֶ֥שׁ
प्राण
H5315

ם מִכֶּ֖
तुम–मं–से

לאֹ־
नहीं–
H3808

אכַל ֹ֣ ת
खाएगा
H0398

ם דָּ֑
खून
H1818

וְהַגֵּ֛ר
और–परदेशी
H1616

הַגָּ֥ר
रहनेवाला

בְּתוֹכְכֶ֖ם
तुम्हारे–बीच
H8432

לאֹ־
नहीं–
H3808

ֹ֥אכַל י
खाएगा
H0398

ם׃ דָּֽ
खून
H1818

ס
—

इसिलए मैं इस्राएल के लोगां से कहता हू:ँ तुममं से कोइ� खून नहीं खा सकता और नही तुम्हारे बीच रहने वाला कोइ� िवदेशी खून खा सकता है।

יש13ׁ וְאִ֨
और–कोइ�–भी
H0376

ישׁ אִ֜
व्यिक्त
H0376

מִבְּנֵי֣
मं–से–पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

וּמִן־
या–मं–से–

הַגֵּר֙
परदेशी
H1616

הַגָּ֣ר
रहनेवाला

ם בְּתוֹכָ֔
उनके–बीच
H8432

ר אֲשֶׁ֨
जो

יָצ֜וּד
िशकार–करे

יד צֵ֥
िशकार

חַיָּ֛ה
जानवर–का

אוֹ־
या–

ע֖וֹף
पक्षी–का
H5775

ר אֲשֶׁ֣
जो

יֵאָכֵל֑
खाया–जाता–है
H0398

וְשָׁפַךְ֙
तो–बहाएगा
H8210

אֶת־
को–
H0853

דָּמ֔וֹ
उसके–खून
H1818

הוּ וְכִסָּ֖
और–ढांकेगा–उसे
H3680

ר׃ בֶּעָפָֽ
िमट्टी–से
H6083

“यिद कोइ� व्यिक्त िकसी िवदेशी खून खा सकता है। यिद कोइ� व्यिक्त िकसी जंगली जानवर या पक्षी को पकड़ता है िजसे खाया जा सेक तो उस व्यिक्त को 
खून जमीन पर बह देना चािहए और िमट्टी से उसे ढक देना चािहए। चाहे वह व्यिक्त इस्राएल का नागिरक हो या तुम्हारे बीच रहने वाले िवदेशी।

י־14 כִּֽ
क्यांिक–

נֶפֶ֣שׁ
प्राण
H5315

כָּל־
सब–
H3605

ר בָּשָׂ֗
शरीर–का
H1320

דָּמ֣וֹ
उसका–खून
H1818

֮ בְנַפְשׁוֹ
उसके–प्राण–मं
H5315

הוּא֒
है
H1931

אֹמַר֙ וָֽ
और–कहा–मैंने
H0559

לִבְנֵי֣
पुत्रां–से

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ם דַּ֥
खून
H1818

כָּל־
िकसी–भी–
H3605

ר בָּשָׂ֖
शरीर–का
H1320

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תאֹכֵל֑וּ
खाओगे
H0398

י כִּ֣
क्यांिक

נֶפֶ֤שׁ
प्राण
H5315

כָּל־
सब–
H3605

בָּשָׂר֙
शरीर–का
H1320

דָּמ֣וֹ
उसका–खून
H1818

וא הִ֔
है
H1931

כָּל־
सब–
H3605

אֹכְלָ֖יו
खानेवाले–उसके
H0398

ת׃ יִכָּרֵֽ
काट–डाले–जाएंगे
H3772

तुम्हं यह क्यां करना चािहए? क्योिक यिद खून तब भी माँस मं है तो उस जानवर का प्राण भी माँस मं है। इसिलए मैं इस्राएल के लोगां को आदेश देता हू ँउस 
माँ को मत खाओ िजसमं खून हो! कोइ� भी व्यिक्त जो खून खाता है अपने लोगां से अलग कर िदया जाए।

וְכָל־15
और–हर–
H3605

פֶשׁ נֶ֗
प्राण
H5315

ר אֲשֶׁ֨
जो

תֹּאכַל֤
खाए
H0398

נְבֵלָה֙
मृत–पशु
H5038

ה וּטְרֵפָ֔
या–फाड़ा–हुआ
H2966

ח בָּאֶזְרָ֖
देशी–मं
H0249

וּבַגֵּ֑ר
या–परदेशी–मं
H1616

ס וְכִבֶּ֨
तो–धोएगा
H3526

יו בְּגָדָ֜
अपने–वस्त्र

ץ וְרָחַ֥
और–नहाएगा
H7364

יִם בַּמַּ֛
पानी–मं
H4325

א וְטָמֵ֥
और–अशुद्ध–रहेगा

עַד־
तक–
H5704

הָעֶ֖רֶב
शाम
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
िफर–शुद्ध–होगा
H2891

“यिद कोइ� व्यिक्त अपने आप मरे जानवर या िकसी दूसरे जानवर द्वारा मारे गए जानवर को खाता है तो वह व्यिक्त सन्ध्या तक अशुद्ध रहेगा। उस व्यिक्त 
को अपने वस्त्र और अपना पूरा शरीर पानी से धोना चािहए। चाहे वह व्यिक्त इस्राएल का नागिरक हो या तुम्हारे बीच रहने वाला कोइ� िवदेशी।
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וְאִם16֙
और–यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ס יְכַבֵּ֔
धोएगा
H3526

וּבְשָׂר֖וֹ
और–अपना–शरीर
H1320

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִרְחָץ֑
नहाएगा
H7364

א וְנָשָׂ֖
तो–उठाएगा
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
अपना–अधम�
H5771

פ
—

यिद वह व्यिक्त अपने वस्त्रां को नहीं धोता और न ही नहाता है तो वह पाप करने का अपराधी होगा।”
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